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Worksheet 26: Der Osterhase war da 
 
1. sich anziehen – anhaben - tragen 
 
Do you also find the “clothes verbs” difficult? I struggle with them in all my target languages. 
Let’s first have a look at the conjugaAons.  
 
(sich) anziehen    anhaben   tragen 
(to get dressed, to put on)  (to wear)   (to wear) 
ich ziehe (mich/mir) an  ich habe an   ich trage 
du ziehst (dich/dir) an   du hast an   du trägst 
er,sie zieht (sich) an   er, sie hat an   er, sie trägt 
wir ziehen (uns) an   wir haben an   wir tragen 
ihr zieht (euch) an   ihr habt an   ihr tragt 
sie ziehen (sich) an   sie haben an   sie tragen 
à ich zog (mich/mir) an  ich ha9e an   ich trug 
à ich habe (mich/mir) angezogen ich habe angehabt  ich habe getragen 
 
As you can see, „anhaben” and “tragen” mean the same but “anhaben” is more colloquial and 
mainly used to tell what you’re wearing today while “tragen” is more general. To make things 
more confusing: We also use “anziehen” with the meaning of “to wear” but in that case, it’s not 
reflexive. And when you want to say what you put on, the reflexive pronoun changes from 
“mich/dich” to “mir/dir”. Let’s have a look at five typical example sentences:  
 
Jana muss sich vor dem Frühstück anziehen.  
Jana needs to get dressed before breakfast.  
 
Ich ziehe mir einen Pullover an.  
I’m puRng on a sweater.  
 
Jana zieht gern Kleider an = Jana trägt gern Kleider.  
Jana likes to wear dresses.  
 
Gestern habe ich meinen neuen Mantel angehabt.  
Yesterday, I was wearing my new coat.  
 
In Indien tragen viele Frauen Saris.  
In India, many women wear saris.  
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Translate the following sentences. SomeAmes, there may be more than one correct answer.  
 
1. It’s warm. I put on short and a t-shirt.  
………………………………………………………………………………………………………………. 
2. Yesterday, she wore a black dress.  
………………………………………………………………………………………………………………. 
3. Get dressed, it’s already late.  
………………………………………………………………………………………………………………. 
4. He doesn’t like wearing jeans.  
………………………………………………………………………………………………………………. 
5. Why are you wearing a jacket?  
………………………………………………………………………………………………………………. 
6. I get dressed every morning at 7 am. 
………………………………………………………………………………………………………………. 
 
 
2.  Nominalized verbs 
 
Every German verb can become a noun. Nominalized verbs are always neuter (arAcle “das”) and 
start with a capital leXer.  
 
When used with Ame, the preposiAons “nach – aZer” and “vor – before”, are followed by the 
daAve case.  
 
Jana fragte nach dem Aufstehen: „War der Osterhase schon da?“  
Jana asked aZer geRng up: “Has the Easter Bunny already been here?” 
 
Vor dem Frühstücken musste Jana sich anziehen.  
Before having breakfast, Jana had to get dressed.  
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3. nicht nur …, sondern auch  
 
This is very similar to English and a good way to remember that a negaAon is followed by 
“sondern” instead of “but”:  
 
Sie fand nicht nur Schokolade, sondern auch ein Buch.  
She not only found chocolate but also a book.  
 
Translate the sentences: 
 
1. He not only speaks German, but also French. 
………………………………………………………………………………………………….. 
2. I not only went to India, but also to Sri Lanka. 
………………………………………………………………………………………………….. 
3. She not only needs shoes, but also a new jacket. 
………………………………………………………………………………………………….. 
4. We not only drink wine, but also beer. 
………………………………………………………………………………………………….. 
5. They not only like sushi, but also tacos.  
………………………………………………………………………………………………….. 
 
 
4. nicht wahr? / oder?  
 
Ich habe noch eine Woche Ferien, nicht wahr?  
I have another week of vacaAon, don’t I?  
 
Adding “nicht wahr” at the end of a quesAon is a way to seek confirmaAon. Just like all this 
English “don’t you?”, “haven’t you?” etc. In German, it’s always “nicht wahr?”. If you end the 
English quesAon with “do you?”, “have you?” etc, you can use “oder” in German:  
 
Mama hat keine Ferien, oder?  
Mom doesn’t have a vacaAon, does she?  
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5. Modal verbs used without an infiniLve 
 
Nächsten Montag musst du wieder zur Schule.  
Next Monday, you have to go to school again.  
 
As you can see in the sentence from the podcast episode, we don’t need to use “gehen” in the 
German sentence. Modal verbs can be used without an infiniAve when it’s clear what you’re 
talking about:  
 
müssen à no infiniAve needed with verbs of movement (gehen, fahren, fliegen) and when the 
locaAon is part of the sentence. 
 
wollen/möchten à no infiniAve needed when it’s clear what you want to have.  
 
können à no infiniAve (sprechen) needed when talking about languages. 
 
dürfen à no infiniAve needed when you refer to something that was said before, so you always 
need a context. 
 
sollen à normally used with an infiniAve.  
 
Translate the sentences:  
 
1. Unfortunately, I don’t speak Korean.  
……………………………………………………………………………… 
2. He is not allowed to eat gluten.  
……………………………………………………………………………… 
3. Tomorrow, I have to go to the doctor.  
……………………………………………………………………………… 
4. I want (to have) these apples.  
……………………………………………………………………………… 
5. I would like (to have) a coffee.  
……………………………………………………………………………… 
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6. da 
 
Germans love the liXle word “da”. It has several funcAons, but here, I’d just like to menAon that 
it means “here” and “there”. The meaning of “here” is more common, though but “da” is 
nevertheless a synonym for both “hier” and “dort”.  
 
War der Osterhase schon da? 
Was the Easter Bunny already here? 
 
Oma, Uroma und Uropa sind ja da.  
Grandma, great-grandma and great-grandpa are here aZer all.  
 
 
7. Review Podcast 
 
Fill in the blanks with an appropriate word from the podcast episode.  
 
Am Ostersonntag möchte Jana sofort nach dem ………………………. Ostereier suchen. Aber sie muss 
sich zuerst ……………………., denn die Ostereier und die Schokolade sind im …………………. versteckt. 
Das …………………… in Hamburg ist dieses Jahr sehr gut, es ist sonnig und nicht kalt. Jana findet 
viele Schokoladeneier und auch ein Spiel und ein ……………. . Natürlich gibt es auch ………….. 
Ostereier. Jana und ihre Mu9er haben sie zusammen …………………. . Jana freut sich, dass sie erst 
nächsten …………………….. wieder zur Schule muss. Sie hat noch eine Woche ……………….. . Ihre 
Eltern müssen direkt nach Ostern wieder ……………………, aber natürlich ist Janas Oma Luise ……. 
Hause.  
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Lösungen 
 
sich anziehen – anhaben - tragen 
1. Es ist warm. Ich ziehe (mir) Shorts und ein T-Shirt an.  
2. Gestern trug sie ein schwarzes Kleid. / Gestern hat sie ein schwarzes Kleid getragen. / Gestern ha@e sie ein 
schwarzes Kleid an. / Gestern hat sie ein schwarzes Kleid angehabt.  
3. Zieh dich an, es ist schon spät.  
4. Er trägt nicht gern Jeans. / Er zieht nicht gern Jeans an.  
5. Warum trägst du eine Jacke? / Warum hast du eine Jacke an? Warum hast du (dir) eine Jacke angezogen?  
6. Ich ziehe mich jeden Morgen um 7 Uhr an.  
 
nicht nur …. sondern auch 
1. Er spricht nicht nur Deutsch, sondern auch Französisch. 
2. Ich bin nicht nur nach Indien gefahren, sondern auch nach Sri Lanka.  
3. Sie braucht nicht nur Schuhe, sondern auch eine neue Jacke.  
4. Wir trinken nicht nur Wein, sondern auch Bier.  
5. Sie mögen nicht nur Sushi, sondern auch Tacos.  
 
Modal verbs used without an infini:ve 
1. Leider kann ich kein Koreanisch.  
2. Er darf kein Gluten essen. 
3. Morgen muss ich zum Arzt.  
4. Ich will diese Äpfel.  
5. Ich möchte einen Kaffee. 
 
Review Podcast 
Am Ostersonntag möchte Jana sofort nach dem Aufstehen Ostereier suchen. Aber sie muss sich zuerst anziehen, 
denn die Ostereier und die Schokolade sind im Garten versteckt. Das WeAer in Hamburg ist dieses Jahr sehr gut, es 
ist sonnig und nicht kalt. Jana findet viele Schokoladeneier und auch ein Spiel und ein Buch . Natürlich gibt es auch 
bunte Ostereier. Jana und ihre Mu@er haben sie zusammen gefärbt. Jana freut sich, dass sie erst nächsten Montag 
wieder zur Schule muss. Sie hat noch eine Woche (Oster)ferien. Ihre Eltern müssen direkt nach Ostern wieder 
arbeiten, aber natürlich ist Janas Oma Luise zu Hause.  
 
 


